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RUS УСТРОЙСТВО ИЗДЕЛИЯ ENG DESCRIPTION 

1. Корпус 
2. Носик  
3. Шкала уровня воды 
4. Крышка термопота 
5. Отверстие для выхода пара 
6. Ручка для переноски 
7. Клавиша открытия крышки 
8. Помпа механического разлива воды с 

блокировкой 
9. Основание 
10. Вилка и шнур питания 
11. Панель управления 
12. Кнопка «Повторное кипячение»  
13. Индикатор кипячения 
14. Индикатор режима поддержания температуры  
15. Кнопка «Разлив» 
16. Кнопка «Настройка температуры»  
17. Кнопка «Разблокировка» 
18. Индикатор блокировки 
19. Дисплей 
20. Кнопка «Таймер» 
21. Кнопка для разлива за носиком 

 
 

1. Case 
2. Spout 
3. Water Level Indicator 
4. Thermo Pot Lid 
5. Steam Outlet 
6. Carrying Handle 
7. Lid Open Handle 
8. Mechanical water dispensing pump with lock 
9. Base 
10. Power Cord and Plug 
11. Control Panel 
12. Reboil Button 
13. Boiling Indicator 
14. Keep Warm Indicator 
15. Automatic Water Dispense Button 
16. Temperature setting button 
17. Unlock button 
18. Locking light 
19. Display 
20. Timer 
21. Dispensing button behind the spout 

 
 

KAZ СИПАТТАМА  
1. Корпус 
2. Шүмек 
3. Су деңгейінің шәкілі 
4. Термопоттың қақпағы 
5. Бу шығатын саңылау 
6. Тасып жүруге арналған тұтқа 
7. Қақпақты ашатын тұтқа 
8. Құлыпы бар механикалық су айдау сорғысы 
9. Тұғыр 
10. Аша мен қуат сымы 
11. Басқару панелі 
12. Суды қайтадан қайнату  түймешігі 
13. Қайнаудың  жарық индикаторы 
14. Температураны ұстап тұру режимінің жарық 

индикаторы 
15. Автоматты түрде су құю түймешігі 
16. Температураны орнату түймесі 
17. Құлыпты ашу түймесі 
18. Құлыптау индикаторы 
19. Дисплей 
20. Таймер түймесі 
21. Шүмектің артындағы дозалау түймесі 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
220-240 V  ~ 50 Hz 

 
750 W 5 L 2.5 kg / 3.0 kg 

                         mm 
 390 

225 

288 
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RUS   РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 
МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ 
 Внимательно прочитайте данную инструкцию перед эксплуатацией прибора во избежание 

поломок при использовании. 
 Перед первоначальным включением проверьте, соответствуют ли технические 

характеристики, указанные на изделии параметрам электросети. 
 Неправильное обращение может привести к поломке изделия, нанести материальный 

ущерб и причинить вред здоровью пользователя. 
 Прибор предназначен для использования только в бытовых целях. Прибор не 

предназначен для промышленного и коммерческого применения, а также для 
использования: 

 в кухонных зонах для персонала в магазинах, офисах и прочих производственных 
помещениях; 

 в фермерских домах; 

 клиентами в гостиницах, мотелях, пансионатах и других похожих мест проживания. 
 Не использовать вне помещений или в условиях повышенной влажности. 
 Если устройство не используется, всегда отключайте его от электросети. 
 Не погружайте прибор и шнур питания в воду или другие жидкости. Если это случилось, 

немедленно отключите устройство от электросети и, прежде чем пользоваться им дальше, 
проверьте работоспособность и безопасность прибора у квалифицированных специалистов. 

 При повреждении шнура питания его следует заменить специальным шнуром, полученным у 
изготовителя или в сервисном центре. 

 Следите за тем, чтобы шнур питания не касался острых кромок и горячих поверхностей. 
 При отключении прибора от электросети, беритесь за вилку, а не тяните за шнур. 
 Устройство должно устойчиво стоять на сухой ровной поверхности. Не ставьте прибор на 

горячие поверхности, а также вблизи источников тепла (например, электрических плит), 
занавесок и под навесными полками. 

 Никогда не оставляйте включенный прибор без присмотра. 
 Прибор не предназначен для использования лицами (включая детей) с пониженными 

физическими, сенсорными или умственными способностями или при отсутствии у них 
жизненного опыта или знаний, если они не находятся под присмотром или не 
проинструктированы об использовании прибора лицом, ответственным за их безопасность. 

 Этот прибор может использоваться детьми в возрасте от 8 лет и старше, а также лицами с 
ограниченными физическими, сенсорными или умственными способностями, если они 
прошли контроль или инструктаж по безопасному использованию прибора и, если они 
понимают связанные с этим опасности. Уборка и техническое обслуживание не должны 
производиться детьми, если они не старше 8 лет и не находятся под присмотром 
взрослых. Храните прибор и его шнур питания в месте, недоступном для детей младше 8 
лет. 

 Дети должны находиться под присмотром для недопущения игр с прибором.  
ВНИМАНИЕ: Не открывайте крышку, пока вода кипит. 

 Перед включением убедитесь, что крышка плотно закрыта, иначе не сработает система 
автоматического отключения при закипании и вода может выплеснуться. 

 Устройство предназначено только для нагрева воды. Запрещается использование в других 
целях – это может привести к поломке изделия. 

 Не допускайте попадания жидкости на штекер шнура питания.  
 Перед очисткой всегда отключайте устройство от электросети и давайте ему полностью 

остыть (нагревательный элемент некоторое время после использования остается 
горячим). 

 Не пытайтесь самостоятельно ремонтировать прибор или заменять какие-либо детали. 
При обнаружении неполадок обращайтесь в ближайший Сервисный центр. 

 Если изделие некоторое время находилось при температуре ниже 0ºC, перед включением 
его следует выдержать в комнатных условиях не менее 2 часов. 
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 Производитель оставляет за собой право без дополнительного уведомления вносить 
незначительные изменения в конструкцию изделия, кардинально не влияющие на его 
безопасность, работоспособность и функциональность. 

 Дата производства указана на изделии и/или на упаковке, а также в сопроводительной 
документации, в формате XX.XXXX, где первые две цифры «XX» – это месяц 
производства, следующие четыре цифры «XXXX» – это год производства.  

ПОДГОТОВКА 
 Распакуйте изделие. 
 Откройте крышку прибора, используя клавишу открытия крышки, и налейте воду до 

максимального уровня. 
 Установите наполненный водой термопот на ровную горизонтальную поверхность, не 

менее 30 см от края рабочей поверхности, во избежание падения на пол. 
 Вскипятите и слейте воду, повторите процедуру.  
 Термопот готов к использованию. 
РАБОТА 

ВНИМАНИЕ: Во время работы прибор нагревается. Будьте осторожны! Не касайтесь 
руками корпуса прибора во время его работы. Во избежание ожога горячим паром не 
наклоняйтесь над устройством при открывании крышки. 

ЗАЛИВ ВОДЫ 
 Откройте крышку прибора, используя клавишу открытия, и наполните термопот водой. Во 

избежание перегрева прибора не рекомендуется наливать меньше 1.0 л воды. Не 
наливайте больше 5.0 л воды, так как вода может выплеснуться. 

ВКЛЮЧЕНИЕ 
 Установите наполненный водой термопот на ровную поверхность. 
 Подключите шнур питания к электросети. 
 Прозвучит звуковой сигнал, загорятся дисплей, индикаторы блокировки и кипячения, и 

начнется процесс кипячения воды.  
ПОДДЕРЖАНИЕ ТЕМПЕРАТУРЫ 
 При закипании воды термопот автоматически переключится в режим поддержания 

температуры - прозвучат три звуковых сигнала, индикатор кипячения погаснет и загорится 
индикатор режима поддержания температуры. 
ВНИМАНИЕ: Нельзя использовать прибор без воды или с объемом воды менее 1.0 л. Это 
может привести к возникновению неисправностей. 

ПОВТОРНОЕ КИПЯЧЕНИЕ 
 Температура автоматического подогрева воды ниже температуры кипения. При 

необходимости термопот позволяет быстро довести воду до кипения. Для этого нажмите 
кнопку «Разблокировка», затем кнопку «Повторное кипячение». 

ВЫБОР ТЕМПЕРАТУРЫ 
 Данная функция позволяет поддерживать выбранную температуру воды (45ºC, 55ºC, 65ºC, 

75ºC, 85ºC, 98ºC). Нажимайте на кнопку «Настройка температуры», чтобы выбрать 
необходимый температурный режим. 

 При выборе нужной температуры на дисплее будет отображаться соответствующее 
значение температуры. 

 Сначала вода закипит, прозвучит трехкратный звуковой сигнал, после чего температура 
воды опустится до выбранной и будет удерживаться на данном уровне. 

СПОСОБ РАЗЛИВА ВОДЫ 
Разлить воду из прибора можно тремя способами: 
Механический 
 Можно использовать даже тогда, когда прибор отключен от электросети. 
 Подставьте чашку под носик для подачи воды. 
 Нажмите и удерживайте помпу механического разлива воды. 

ВНИМАНИЕ: Для обеспечения безопасности прибор оснащен функцией блокировки подачи 
воды. Чтобы снять блокировку, поверните помпу механической подачи воды в положение 
открытого замка. 

Автоматический 
 Используется, когда прибор подключен к электросети. 
 Поставьте чашку под носик для подачи воды. 
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 Нажмите кнопку «Разблокировка». 
 Нажмите и удерживайте кнопку «Разлив». 
С помощью кнопки за носиком 
 Используется, когда прибор подключен к электросети. 
 Поставьте чашку под носик для подачи воды. 
 Нажмите кнопку «Разблокировка». 
 Нажмите чашкой на кнопку за носиком. Нажимать на кнопку рукой запрещено! 
УСТАНОВКА ТАЙМЕРА 
 Нажимайте на кнопку «Таймер», чтобы установить желаемое значение. Таймер может 

быть установлен на 2, 4, 6, 8, 10, 12, 14, 16, 18, 20, 22, 24 часа. 
 Нажимайте на кнопку «Настройка температуры» для выбора желаемой температуры воды. 
 После того, как таймер установлен, он начнет обратный отсчет. Когда таймер обнулится, 

прибор снова начнет нагрев. 
ДОЛИВ ВОДЫ 
 Во избежание выкипания регулярно доливайте воду. 
РЕЖИМ АВТОМАТИЧЕСКОГО ОХЛАЖДЕНИЯ 
 Функция автоматического охлаждения настраивается кнопкой «Настройка температуры». 
 Нажимайте кнопку «Настройка температуры», пока на дисплее не отобразится значение 

температуры 00ºC – на дисплее начнет мигать надпись Auto Cool (Автоматическая очистка) 
и функция начнет работать. 

 По завершению охлаждения до комнатной температуры надпись Auto-cool перестает 
мигать. 

РЕЖИМ АВТОМАТИЧЕСКОЙ ОЧИСТКИ 
 Функция автоматической очистки настраивается кнопкой «Настройка температуры». 
 Нажимайте кнопку «Настройка температуры», пока на дисплее не отобразится значение 

температуры 00ºC. 
 Нажмите кнопку «Настройка температуры» еще раз – на дисплее начнет мигать надпись 

Auto-Cleaning (Автоматическая очистка) и функция начнет работать. 
 По завершению очистки надпись  перестает мигать. 
ВЫКЛЮЧЕНИЕ 
 Для прекращения работы термопота отключите устройство от сети. 
ОЧИСТКА И УХОД 
 Слейте всю воду через горловину, открыв крышку. 
 Перед очисткой всегда отключайте устройство от электросети и давайте ему полностью 

остыть (нагревательный элемент некоторое время после использования остается 
горячим). 

 Ни в коем случае не мойте термопот проточной водой. Протрите корпус влажной тканью, а 
затем вытрите насухо. Не применяйте абразивные чистящие средства, металлические 
мочалки и щётки, а также органические растворители. 

 Регулярно очищайте изделие от накипи специальными средствами, которые можно 
приобрести в торговой сети. Применяя чистящие средства, следуйте указаниям на их 
упаковке. 

ХРАНЕНИЕ 
 Перед хранением убедитесь, что прибор отключен от электросети и полностью остыл. 
 Выполните все требования раздела ОЧИСТКА И УХОД. 
 Храните прибор в сухом прохладном месте. 
 

Данный символ на изделии, упаковке и/или сопроводительной документации означает, 
что использованные электрические и электронные изделия не должны выбрасываться 
вместе с обычными бытовыми отходами. Их следует сдавать в специализированные 
пункты приема.  
Для получения дополнительной информации о существующих системах сбора отходов 
обратитесь к местным органам власти.  
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Правильная утилизация поможет сберечь ценные ресурсы и предотвратить возможное 
негативное влияние на здоровье людей и состояние окружающей среды, которое может 
возникнуть в результате неправильного обращения с отходами. 

 
 

ENG   INSTRUCTION MANUAL 
IMPORTANT SAFEGUARDS 
 Please read these operating instructions carefully before connecting your kettle to the power 

supply, in order to avoid damage due to incorrect use. 
 Before the first switching on check that the voltage indicated on the rating label corresponds to 

the mains voltage in your house. 
 Incorrect operation and improper handling can lead to malfunction of the appliance and injuries to 

the user. 
 The appliance is intended for use only in domestic aims. The unit is not intended for industrial 

and commercial use, and also for use in: 

 kitchen area for the stuff of shops, offices and the other industrial places 

 farm houses 

 hotels, motels, rest homes and other similar places by residents. 
 Do not use outdoors or in damp area. 
 Always unplug the appliance from the power supply when not in use. 
 Do not immerse the unit, cord or plug in water or other liquids. If it has happened, remove the 

plug from the wall socket immediately and have the unit checked by an expert before using it 
again. 

 In case of power cord is damaged, it should be replaced into the special cord from manufacture 
or the service department. 

 Ensure that the cord does not hang over sharp edges and keep it away from hot surfaces. 
 To disconnect the appliance from the power supply pull it out by the plug only, not by the cord. 
 Place the appliance on a dry stable surface, away from sources of heat (e.g. hotplates); do not 

place it under curtains and shelves. 
 Do not leave the appliance unattended when in use. 
 The appliance  is not intended for use for physically, sensory or mental disabled person 

(including children) or for person with lack of life experience or knowledge, if only they are under 
supervision or have been instructed about the use of the unit by responsible person. 

 This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they 
are older than 8 and supervised. Keep the appliance and its cord out of reach of children aged 
less than 8 years. 

 Children must be under control in order not to be allowed to play with the appliance.  
ATTENTION: Do not open the lid while water is boiling. 

 Close the lid properly before switching on. Otherwise, the appliance will not switch off 
automatically and the hot water may overflow. 

 The device is for heating water only, not for any other purposes and liquids. 
 Do not allow liquid to enter the plug of the power cord. 
 Before cleaning turn off the device and unplug it from the socket. Let the device cool off 

completely (the heating element remains hot for some time after use). 
 Do not attempt to repair, adjust or replace parts in the appliance. Repair the malfunctioning 

appliance in the nearest service center. 
 If the product has been exposed to temperatures below 0ºC for some time it should be kept at 

room temperature for at least 2 hours before turning it on.  
 The manufacturer reserves the right to introduce minor changes into the product design without 

prior notice, unless such changes influence significantly the product safety, performance, and 
functions. 

https://www.multitran.ru/c/m.exe?t=5841801_1_2&s1=%F7%E5%EB%EE%E2%E5%EA%20%F1%20%EE%E3%F0%E0%ED%E8%F7%E5%ED%ED%FB%EC%E8%20%E2%EE%E7%EC%EE%E6%ED%EE%F1%F2%FF%EC%E8


IM026 

   8 

 Manufacturing date is indicated on the unit and/or on packing as well as in accompanying 
documents in the following format XX.XXXX where first two figures XX is the month of 
production, and following four figures XXXX is the year of production. 

PREPARATION  
 Unpack the product.  
 Open the lid of the appliance using the lid release button and fill with water to the maximum level.  
 Place the filled thermopot on a flat, horizontal surface, at least 30 cm from the edge of the work 

surface, to prevent it from falling onto the floor.  
 Boil and drain the water, then repeat the process.  
 The thermopot is ready for use. 
OPERATION  

WARNING: The appliance becomes hot during operation. Be careful! Do not touch the appliance 
body while it is operating. To avoid being burned by hot steam, do not lean over the appliance 
when opening the lid.  

FILLING WATER  
 Open the appliance lid using the opening button and fill the thermos kettle with water. To avoid 

overheating, do not fill less than 1.0 liter of water. Do not fill more than 5.0 liters of water, as this 
may cause splashing.  

TURNING ON  
 Place the filled thermopot on a level surface.  
 Plug the power cord into a power outlet.  
 A beep will sound, the display, lock, and boil indicators will light, and the water will begin boiling.  
KEEP-WARM  
 When water boils, the thermopot will automatically switch to keep-warm mode - three beeps will 

sound, the boiling light will go out, and the keep-warm light will come on.  
CAUTION: Do not use the appliance without water or with less than 1.0 liter of water. This may 
cause malfunctions.  

REBOIL  
 The automatic reheating temperature is below the boiling point. If necessary, the thermopot 

allows you to quickly bring water to a boil. To do this, press the "Unlock" button, then the "Reboil" 
button.  

TEMPERATURE SELECTION  
 This function allows you to maintain the selected water temperature (45ºC, 55ºC, 65ºC, 75ºC, 

85ºC, 98ºC). Press the "Temperature Setting" button to select the desired temperature.  
 When you select the desired temperature, the display will show the corresponding temperature.  
 The water will first boil, and a three-beep sound will sound. The water will then drop to the 

selected temperature and remain at that level. 
WATER DISPENSING METHOD  
There are three ways to dispense water from the appliance:  
Mechanical  
 Can be used even when the appliance is unplugged.  
 Place a cup under the water dispensing spout.  
 Press and hold the mechanical water dispensing pump.  

CAUTION: For safety, the appliance is equipped with a water dispensing lock. To unlock, turn the 
mechanical water dispensing pump to the unlock position.  

Automatic  
 Used when the appliance is plugged in.  
 Place a cup under the water dispensing spout.  
 Press the "Unlock" button.  
 Press and hold the "Dispense" button.  
Using the button behind the spout  
 Used when the appliance is plugged in.  
 Place a cup under the water dispensing spout.  
 Press the "Unlock" button.  
 Press the button behind the spout with your cup. Do not press the button with your hand! 
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SETTING THE TIMER  
 Press the "Timer" button to set the desired time. The timer can be set for 2, 4, 6, 8, 10, 12, 14, 

16, 18, 20, 22, or 24 hours.  
 Press the "Temperature Setting" button to select the desired water temperature.  
 Once the timer is set, it will begin counting down. When the timer reaches zero, the appliance will 

begin heating again.  
REFILLING WATER  
 To prevent the water from boiling dry, add water regularly.  
AUTO-COOLING MODE  
 The automatic cooling function is set using the "Temperature Setting" button.  
 Press the "Temperature Setting" button until 00ºC is displayed. "Auto Cool" will flash on the 

display, and the function will begin.  
 Once the refrigerator has cooled to room temperature, "Auto-cool" will stop flashing.  
AUTO-CLEANING MODE  
 The automatic cleaning function is set using the "Temperature Setting" button.  
 Press the "Temperature Setting" button until 00ºC is displayed.  
 Press the "Temperature Setting" button again. "Auto-Cleaning" will flash on the display, and the 

function will begin.  
 Once cleaning is complete, "Auto-Cleaning" will stop flashing.  
TURNING OFF  
 To stop using the thermos kettle, unplug the device. 
CLEANING AND CARE  
 Drain all water through the neck by opening the lid.  
 Before cleaning, always unplug the appliance and allow it to cool completely (the heating element 

remains hot for some time after use).  
 Never wash the thermopot with running water. Wipe the body with a damp cloth and then wipe 

dry. Do not use abrasive cleaners, metal scouring pads, brushes, or organic solvents.  
 Regularly descale the appliance with specially designed products available in stores. When using 

cleaning products, follow the instructions on the packaging. 
STORAGE 
 Switch off and unplug the appliance; let it entirely cool. 
 Complete all requirements of Chapter CLEANING AND CARE. 
 Keep the appliance in a dry cool place. 
 

The symbol on the unit, packing materials and/or documentations means used electrical and 
electronic units should not be toss in the garbage with ordinary household garbage. These units 
should be pass to special receiving point.  
For additional information about actual system of the garbage collection address to the local 
authority.  
Valid utilization will help to save valuable resources and avoid negative work on the public health 
and environment which happens with incorrect using garbage. 

 

KAZ   ПАЙДАЛАНУ ЖӨНІНДЕГІ НҰСҚАУЛЫҚ 
ҚАУІПСІЗДІК ШАРАЛАРЫ 
 Пайдалану кезінде бұзылмауы үшін құралды қолданудың алдында осы нұсқауды 

ықыласпен оқып шығыңыз. 
 Алғашқы қосудың алдында бұйымның техникалық сипаттамасының жапсырмадағы, электр 

жүйесінде көрсетілген параметрлеріне сәйкестігін тексеріңіз. 
 Дұрыссыз қолдау бұйымның бұзылуына әкеліп соғуы, заттай зиян іп келтіріп және 

пайдаланушының денсаулығына зиян тигізуі мүмкін. 
 Аспап тек тұрмыстық мақсаттарда ғана пайдалануға арналған. Аспап өнеркәсіптік және сауда-

саттық мақсатында қолдануға, сондай-ақ мына жерлерде пайдалануға арналмаған: 

 дүкендердегі, кеңселердегі және басқа да өнеркәсіптік үй-жайлардағы қызметкерлерге 
арналған асүй аймақтарында; 
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 фермерлердің үйлерінде; 

 қонақүйлерде, мотельдерде, пансионаттарда және соларға ұқсас тұрғын жайларда 
клиенттердің пайдалануына арналмаған. 

 Жайдан тыс не жоғары дымқылды жағдайда қолданылмайды. 
 Егер құрылғы қолданылмаса, оны электр жүйесінен әрқашан сөндіріп тастаңыз. 
 Құралды не бауды суға немесе басқа сұйықтықтарға батырмаңыз. Егер бұл жағдай болса, 

құрылғыны электр жүйесінен дереу сөндіріп тастаңыз және оны әрі қарай пайдаланбастан 
бұрын, жұмысқа қабілеттілігі мен құралдың қауіпсіздігін білікті мамандарға тексертіңіз. 

 Қуат бауы бүлінген жағдайда оны өндірушіден немесе сервистік қызмет орталығынан 
алынған арнайы сыммен алмастыру керек. 

 Қоректену бауының өткір жиектер және ыстық үстілерге тимеуін қадағалаңыз. 
 Құралды қоректену жүйесінен сөндіргенде  шаңышқыны ұстаңыз, ал қоректену бауынан 

тартпаңыз. 
 Құрылғы құрғақ тегіс бетте тұрақты тұруы тиіс. Құралды ыстығы бар бетке, сондай-ақ, 

ыстық шығару көздеріне (мысалға электрлі плиталар), перделерге жақын және ілінбелі 
сөрелердің астына қоймаңыз. 

 Қосылған құралды ешуақытта қараусыз қалдырмаңыз. 
 Дене, жүйке не болмаса ақыл-ой кемістігі бар, немесе осы құрылғыны қауіпсіз пайдалану 

үшін тәжірибесі мен білімі жеткіліксіз адамдардың (соның ішінде балалардың) қауіпсіздігі 
үшін жауап беретін адам қадағаламаса немесе аспапты пайдалану бойынша нұсқау 
бермесе, олардың бұл аспапты қолдануына болмайды. 

 Бұл құрылғыны 8 жастан асқан балалар, сондай-ақ физикалық, сенсорлық немесе ақыл-ой 
қабілеттері шектеулі немесе тәжірибе мен білімі жоқ адамдар, егер олар құрылғыны 
қауіпсіз пайдалану туралы нұсқау алса және онымен байланысты қауіптерді түсінсе, 
қолдана алады.Құрылғыларды физикалық, сенсорлық немесе ақыл-ой қабілеттері шектеулі 
немесе тәжірибесі мен білімі жоқ адамдар, егер олар құрылғыны қауіпсіз пайдалану туралы 
нұсқау берілсе және олармен байланысты қауіптерді түсінсе, қолдана алады. 

 Балалар аспаппен ойнамауы үшін оларды үнемі қадағалап отыру керек.  
НАЗАР: Су қайнап жатқан кезде қақпақты ашпаңыз. 

 Қосудың алдында қақпақтың тығыз жабылғанына көз жеткізіңіз, өйтпейінше қайнаған кезде 
автоматты сөндіру жүйесі істемейді де су шайқалып төгілуі мүмкін. 

 Құрылғы тек қана суды қыздыруға арналған. Басқа мақсаттарға қолдану тиым салынады – 
бұл бұйымның бұзылуына әкеліп соғуы мүмкін. 

 Қуат сымының ашасына сұйықтықтың түсуіне жол бермеңіз. 
 Құрылғыны тазалау алдында оны электр жүйесінен ажыратыңыз және ол толық суығанша 

күтіңіз (қыздыру бөлігі пайдаланғаннан кейін біраз уақыт ыстық болып тұрады). 
 Құрылғыны өз бетіңізше жөндеуге талпынбаңыз. Олқылықтар пайда болса жақын арадағы 

сервис орталығына апарыңыз. 
 Егер бұйым біршама уақыт 0ºC-тан төмен температурада тұрса, іске қосар алдында оны 

кем дегенде 2 сағат бөлме температурасында ұстау керек. 
 Өндіруші бұйымның қауіпсіздігіне, жұмыс өнімділігі мен жұмыс мүмкіндіктеріне түбегейлі 

әсер етпейтін болмашы өзгерістерді оның құрылмасына қосымша ескертпестен енгізу 
құқығын өзінде қалдырады. 

 Жасап шығарылған күні бұйымда және (немесе) қаптамада, сондай-ақ ілеспе құжаттамада, 
XX.XXXX пішімінде көрсетілген, мұндағы алғашқы екі сан «XX» – жасап шығарылған айы, 
келесі төрт сан «XXXX» – жасап шығарылған жылы.  

ДАЙЫНДАУ  
 Өнімді қаптамасынан шығарыңыз.  
 Қақпақты ашу түймесін пайдаланып құрылғының қақпағын ашып, суды ең жоғары деңгейге 

дейін толтырыңыз.  
 Толтырылған термопот шәйнегін еденге құлап кетпес үшін, оны жұмыс бетінің шетінен 

кемінде 30 см қашықтықта, тегіс, көлденең бетке қойыңыз.  
 Суды қайнатыңыз және төгіңіз, содан кейін процесті қайталаңыз.  
 Термопот шәйнегін пайдалануға дайын. 
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ЖҰМЫС  

ЕСКЕРТУ: Құрылғы жұмыс істеп тұрған кезде қызып кетеді. Абай болыңыз! Құрылғы жұмыс 
істеп тұрған кезде корпусына тимеңіз. Ыстық бумен күйіп қалмас үшін, қақпақты ашқан 
кезде құрылғының үстіне еңкеймеңіз.  

СУ ҚҰЮ  
 Құрылғы қақпағын ашу түймесін пайдаланып ашып, термопот шәйнегін сумен толтырыңыз. 

Қызып кетпес үшін 1,0 литрден аз су құймаңыз. 5,0 литрден артық су құймаңыз, себебі бұл 
шашырауға әкелуі мүмкін.  

ҚОСУ  
 Толтырылған термопот шәйнегін тегіс бетке қойыңыз.  
 Қуат сымын розеткаға қосыңыз.  
 Дыбыстық сигнал естіледі, дисплей, құлыптау және қайнау индикаторлары жанады, ал су 

қайнай бастайды. 
ЖЫЛЫ САҚТАУ  
 Су қайнаған кезде термопот шәйнек автоматты түрде жылы ұстау режиміне ауысады - үш 

дыбыстық сигнал естіледі, қайнау шамы сөнеді және жылы ұстау шамы жанады.  
АБАЙ БОЛЫҢЫЗ: Құрылғыны сусыз немесе 1,0 литрден аз сумен пайдаланбаңыз. Бұл 
ақаулыққа әкелуі мүмкін.  

ҚАЙТА ҚАЙНАТУ  
 Автоматты түрде қайта қыздыру функциясы суды қайнау температурасынан төмен 

ұстайды. Қажет болған жағдайда, термопот шәйнек суды тез қайнатуға мүмкіндік береді. 
Ол үшін «Құлыпты ашу» түймесін, содан кейін «Қайта қайнату» түймесін басыңыз.  

ТЕМПЕРАТУРАНЫ ТАҢДАУ  
 Бұл функция таңдалған су температурасын ұстап тұруға мүмкіндік береді (45ºC, 55ºC, 65ºC, 

75ºC, 85ºC, 98ºC) қыздыруға мүмкіндік береді. Қажетті температураны таңдау үшін 
«Температураны орнату» түймесін басыңыз.  

 Қажетті температура таңдалған кезде тиісті температура мәні көрсетіледі.  
 Алдымен су қайнайды, содан кейін үш дыбыстық сигнал естіледі. Содан кейін су таңдалған 

температураға дейін төмендейді және сол деңгейде қалады. 
СУ АГУ ӘДІСІ  
Құрылғыдан суды ағызудың үш тәсілі бар:  
Механикалық  
 Құрылғы розеткадан ажыратылған кезде де пайдалануға болады.  
 Су ағызатын түтіктің астына кесе қойыңыз.  
 Механикалық су ағызатын сорғыны басып тұрыңыз.  

АБАЙ БОЛЫҢЫЗ: Қауіпсіздік мақсатында құрылғы суды өшіру функциясымен 
жабдықталған. Құлыпты ашу үшін механикалық су сорғысын құлыптан босатылған күйге 
бұраңыз. 

Автоматты  
 Құрылғы розеткаға қосылған кезде қолданылады.  
 Су ағызатын түтіктің астына кесе қойыңыз.  
 «Құлыпты ашу» түймесін басыңыз.  
 «Ағызу» түймесін басып тұрыңыз.  
Түтіктің артындағы түймені пайдалану  
 Құрылғы розеткаға қосылған кезде қолданылады.  
 Су ағызатын түтіктің астына кесе қойыңыз.  
 «Құлыпты ашу» түймесін басыңыз.  
 Түтіктің артындағы түймені кесеңізбен басыңыз. Түймені қолмен басуға тыйым 

салынады! 
ТАЙМЕРДІ ОРНАТУ  
 Қажетті уақытты орнату үшін «Таймер» түймесін басыңыз. Таймерді 2, 4, 6, 8, 10, 12, 14, 16, 

18, 20, 22 немесе 24 сағатқа орнатуға болады.  
 Қажетті су температурасын таңдау үшін «Температураны орнату» түймесін басыңыз.  
 Таймер орнатылғаннан кейін кері санақ басталады. Таймер нөлге жеткенде, құрылғы 

қайтадан қыза бастайды.  
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СУДЫ ҚАЙТА ТОЛТЫРУ  
 Судың қайнап, құрғап кетпеуі үшін суды үнемі қосып отырыңыз.  
АВТОМАТТЫ СУЫТУ РЕЖИМІ  
 Автоматты салқындату функциясы «Температураны орнату» түймесі арқылы орнатылады.  
 «Температураны орнату» түймесін 00ºC көрсетілгенше басыңыз. Дисплейде «Авто 

салқындату» жыпылықтайды, сонда функция іске қосылады.  
 Тоңазытқыш бөлме температурасына дейін суығаннан кейін «Авто салқындату» 

жыпылықтауын тоқтатады.  
АВТОМАТТЫ ТАЗАЛАУ РЕЖИМІ  
 Автоматты тазалау функциясы «Температураны орнату» түймесі арқылы орнатылады.  
 «Температураны орнату» түймесін 00ºC көрсетілгенше басыңыз.  
 «Температураны орнату» түймесін қайтадан басыңыз. Дисплейде «Авто тазалау» 

жыпылықтайды, сонда функция іске қосылады.  
 Тазалау аяқталғаннан кейін «Авто тазалау» жыпылықтауын тоқтатады. 
ӨШІРУ  
 Термопотты пайдалануды тоқтату үшін құрылғыны розеткадан ажыратыңыз. 
ТАЗАЛАУ ЖӘНЕ КҮТІМ  
 Қақпақты ашу арқылы мойын арқылы барлық суды ағызыңыз.  
 Тазалау алдында құрылғыны әрқашан розеткадан ажыратып, толық суытыңыз (қыздыру 

элементі қолданғаннан кейін біраз уақыт ыстық болып қалады).  
 Термопот шәйнегін ешқашан ағынды сумен жумаңыз. Корпусын дымқыл шүберекпен 

сүртіп, содан кейін құрғатып сүртіңіз. Абразивті тазартқыштарды, металл қырғыштарды, 
щеткаларды немесе органикалық еріткіштерді пайдаланбаңыз.  

 Дүкендерде қолжетімді арнайы жасалған өнімдермен құрылғыны үнемі қақтан тазартыңыз. 
Тазалау құралдарын пайдаланған кезде қаптамадағы нұсқауларды орындаңыз. 

САҚТАУ 
 Сақтаудың алдында құрал электр жүйесінен сөндірілгеніне және толық суынғанына көз 

жеткізіңіз. 
 ТАЗАЛАУ және КҮТУ бөлімінің талаптарын орындаңыз. 
 Құралды құрғақ салқын орында сақтаңыз. 

 

 Өнімдегі, қораптағы және/немесе қосымша құжаттағы осындай белгі  қолданылған 
электрлік және электрондық бұйымдар кәдімгі тұрмыстық қалдықтармен бірге 
шығарылмауы керек дегенді білдіреді. Оларды арнайы қабылдау бөлімшелеріне өткізу 
қажет. 
Қалдықтарды жинау жүйелері туралы қосымша мәліметтер алу үшін жергілікті басқару 
органдарына хабарласыңыз. 
Қалдықтарды дұрыс кәдеге жарату бағалы ресурстарды сақтауға және қалдықтарды дұрыс 
шығармау салдарынан адамның денсаулығына және қоршаған ортаға келетін теріс 
әсерлердің алдын алуға көмектеседі. 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

      
 


